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Abstract
The analysis of passive structures has always been a prominent and debated topic in linguistic studies, 
However, despite numerous analyses from various perspectives, limited research has been conducted on 
this subject from the cognitive linguistics point of view.
While classifications and analyses concerning passive structures seem acceptable, none of the previous 
studies clarify what the prototype of this structure in Persian is and from which perspective it should be 
examined.
The author, using the Prototypicality Theory  as an analytical tool, investigates the prototype of passive 
structure in the figures of semantics studies within cognitive semantics frame work. In this research, 43 
passive sentences were accidentally extracted from Persian syntactical body data which contains 4924 
passive constructions in Persian, and were analyzed descriptively and analytically.
Introducing different types of passive Structure in Persian, and according to the analyzed data, the 
author believes that the prototype of passivization in Persian is followed by omitting the subject of the 
active sentence. Additionally, the structure of the verbs having «Kardan» light verb, which convert into 
«Kardeh» light verb  + «Shodan»  for passivization, have a surface structure containing adjective or 
noun + «Shodan,» which has a high frequency of occurrence so it can be considered as the prototype of 
passivization in Persian.
The study of the subject mentioned, can be of significant importance in the field of Persian language 
teaching, particularly in Teaching Persian to non-Persian speakers.
.

Keywords: proto‑construction, passive construction, cognitive semantics, Persian language, 
prototype theory.
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چکیده
بررسی ساخت‌های مجهول همواره از موضوع‌های مطرح و مورد بحث در مطالعات زبان-
شناسان و نیز دستور نویسان بوده است؛ ولی تاکنون علی‌رغم بررسی‌های متعدد از دیدگاه‌های 
انجام شده است.  زبان‌شناسی شناختی  منظر  از  این زمینه  مختلف، مطالعات محدودی در 
در مطالعات دستوری به‌ویژه دستور سنتی، طبقه‌بندی‌ها و بررسی‌ها پیرامون ساخت مجهول 
این  از بررسی‌های پیشین مشخص نمی‌سازند که پیش‌نمونه  مقبول می‌نماید؛ ولی هیچ‌یک 
ساخت در زبان فارسی کدام است و از چه منظری باید به آن پرداخت. نگارنده با استفاده از 
نظریه‌ پیش‌نمونگی به عنوان ابزاری تحلیلی، پیش‌نمونه‌ ساخت مجهول را در پیکره مطالعات 
معنایی و در چارچوب معنی‌شناسی شناختی مورد بررسی قرار داده است. در این پژوهش، 
چهل و سه جمله مجهول به صورت تصادفی از پیکره »دادگان نحوی زبان فارسی« مشتمل 
بر چهار هزار و نهصد و بیست و چهار ساخت مجهول در زبان فارسی، استخراج شده و به 
روش توصیفی _ تحلیلی مورد بررسی قرار گرفته است. نگارنده ضمن معرفی انواع مجهول 
در زبان فارسی، بر این باور است که پیش-نمونه ساخت مجهول در زبان فارسی با حذف 
به  زمانی که  فعلی »کردن«  دارای همکرد  افعال  معلوم همراه است و ساخت  فاعل جمله 
همکرد فعلی »کرده« + »شدن« مبدل می‌شود، دارای روساختی مشتمل بر صفت/ اسم + 
شدن هستند که از بسامد وقوع بالایی برخوردارند و می‌توان آن را به عنوان پیش‌نمونه ساخت 
مجهول در زبان فارسی معرفی کرد. بررسی و مطالعه پیش نمونه ساخت مجهول می‌تواند در 
حوزه آموزش زبان فارسی، و نیز در حوزه تولید نرم افزار و محتوای آموزشی مناسب، به ویژه 

در زمینه آموزش زبان فارسی به غیر فارسی زبانان حائز اهمیّت باشد.
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1. مقدمه
رویکـرد شـناختی بـه مطالعـه زبانـی، رفتارهـای انسـان را جـدا از دیگـر توانایی‌هـای شـناختی در نظـر 
نمی‌گیـرد. مشـاهدات و تجربیـات هـر فـرد می‌توانـد تعیین‌کننـده چگونگـی درک وی از جهـان خـود و در 
نتیجه مفهوم‌سـازی‌ای باشـد که ویژه هر فرد اسـت. عدم توضیحی مشـخّص درباره عدم تولید سـاخت‌های 
زبانـی دسـتوری کـه علی‌رغم دسـتوری بـودن، پذیرفتنـی نیسـتند و نیز عدم تولید سـاخت‌های نادسـتوری از 
سـوی گویشـوران یـک زبـان یکـی از دلایـل پدیدآمـدن رویکـرد شـناختی در مطالعات زبان‌شـناختی اسـت 
)عبدالکریمـی، 1390 : 78 (. زبان‌شناسـان شـناختی سـعی در توصیـف و تبیین سـاختار و نقـش زبان دارند؛ 
کیـد دارنـد. در زبان‌شناسـی  امـا همـواره بـر ایـن نکتـه کـه زبـان، الگوهـای اندیشـه را منعکـس می‌کنـد، تأ
شـناختی مـا بـا یـک نظریـه واحـد روبـرو نیسـتیم؛ بلکـه بـا رویکرد‌هایـی متنـوع کـه در بنیـان بـا یکدیگـر 

مشـترک هسـتند، مواجـه خواهیم بـود )دبیرمقـدم، 1393 : 65(.
ــه  ــاره رنگ‌هــا پرداخت ــژه درب ــه کلاســیک مقوله‌بنــدی2 به‌وی ــه تبییــن ناکارآمــدی نظری رش1 )1975( ب
اســت و اذعــان می‌کنــد کــه » بــه نظــر می‌رســد مقوله‌هــای رنــگ در شــناخت مــا نــه بــه شــکل 
ــن  ــورد، بهتری ــن م ــه‌3 )واضح‌تری ــای پیش‌نمون ــر مبن ــه ب ــخص؛ بلک ــق و مش ــای دقی ــه‌ای از مرزه مجموع
ــد و  ــه دارن ــه پیش‌نمون ــری ب ــباهت کمت ــه ش ــی ک ــا رنگ‌های ــه ب ــوند ک ــی می‌ش ــه بازنمای ــه(، مقول نمون
ــاخص‌ترین و  ــه، ش ــان:193(. پیش‌نمون ــده‌اند« )هم ــه ش ــد، احاط ــش می‌یاب ــان کاه ــه عضویت‌ش درج
ــده‌اش  ــوم دربرگیرن ــه مفه ــو ب ــن عض ــر نزدیک‌تری ــارت دیگ ــه عب ــه و ب ــر مقول ــه در ه ــان‌ترین نمون بی‌نش
ــان خــارج  ــات انســان از جه ــان تجربی ــم می ــا بتوانی ــد ت ــکان را فراهــم می‌کن ــن ام ــه ای می‌باشــد. پیش‌نمون
ــی و  ــی معنای ــه، مفهوم ــم. پیش‌نمون ــرار کنی ــاط برق ــان ارتب ــر زب ــده‌ای نظی ــناختی پیچی ــای ش و حوزه‌ه
ــاز  ــا در صــورت نی ــرد و ی ــز در برگی ــنا را نی ــای ناآش ــد واحد‌ه ــرا می‌توان ــد؛ زی ــر به‌شــمار می‌آی انعطاف‌پذی

می‌تــوان آن را تغییــر داد.
ــوند و  ــی می‌ش ــر تداع ــراد زودت ــن اف ــا در ذه ــروز4 )2004 : 78(، پیش‌نمونه‌ه ــت و ک ــه کراف ــه گفت ب
ــباهت  ــا ش ــد، پیش‌نمونه‌ه ــر فرامی‌گیرن ــا را زودت ــودکان پیش‌نمونه‌ه ــد، ک ــری برخوردارن ــامد بالات از بس
بیشــتری بــا ســایر اعضــای یــک مقولــه دارنــد و نیــز افــراد بــه پیش‌نمونه‌هــا زودتــر واکنــش نشــان می‌دهنــد.

ــژه در  ــه وی ــان ب ــن زب ــزی در ای ــث برانگی ــوع بح ــی موض ــان فارس ــول در زب ــاخت مجه ــأله‌ی س مس
ــهیلی  ــی ) 1970 : 18(، س ــر مرعش ــان نظی ــی از زبان‌شناس ــت. گروه ــوده اس ــتاری آن ب ــای گش تحلیل‌ه
اصفهانــی ) 1976 : 164(، حاجتــی ) 1977 : 17(، و پالمــر5 )1971 : 98( نیــز بــه بحــث پیرامــون مجهــول 
در زبــان فارســی پرداخته‌انــد و معتقــد بــه وجــود قاعــده مجهــول در زبــان فارســی هســتند و هریــک دارای 
ــر  ــی نظی ــند. برخ ــوی می‌باش ــد نح ــن فراین ــون ای ــد و چ ــاره‌ی چن ــی درب ــای متفاوت ــا و دیدگاه‌ه تحلیل‌ه

1.Rosch,E.
2.Categorization
3.Prototype
4.Croft, W.and D.A Cruse
5.Palmer, F. R.
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ــکل از  ــاخت‌های متش ــه س ــا ب ــول را تقریبً ــاخت مجه ــی، 1384( س ــکوۀ الدین ــدم، 1364؛ مش ــر مق ) دبی
ــار، 1371؛  ــان کامی ــی، 1348؛ وحیدی ــد. ) باطن ــدود کرده‌ان ــدن« مح ــی » ش ــل کمک ــول و فع ــم مفع اس
ــل  ــا فاع ــه در آن‌ه ــی ک ــور جمله‌های ــاخت‌های مذک ــر س ــاوه ب ــز ع ــروان، 1381( نی ــب، 2001 و پاک طی
ــز ســاخت مجهــول در نظــر  ــد را نی ــه صــورت ســوم شــخص جمــع می‌آی ــدارد و شناســه فعــل ب حضــور ن
ــان فارســی را  ــن1 وجــود ســاخت مجهــول در زب ــر جــان معی ــی دیگــر زبان‌شناســی نظی ــد. از طرف می‌گیرن
انــکار می‌کنــد. وی )1974(، در مقالــه » ســاخت‌های بــه اصطــاح مجهــول در زبــان فارســی« بــا اســتناد 
ــل از  ــه قب ــه‌ای ک ــروف اضاف ــه ح ــی و اینک ــان فارس ــی در زب ــولات تاریخ ــون تح ــتدلال‌هایی همچ ــه اس ب
ــد  ــان می‌کن ــرد و بی ــرار می‌گی ــده می‌شــوند، ق ــه اصطــاح مجهــول نامی ــی کــه ب ــده عمــل در جملات کنن
کــه ســاخت مجهــول در زبــان فارســی وجــود نــدارد. معیــن )همــان : 265( بــه عنــوان نتیجــه شــواهد در 
مقالــه خــود این‌طــور اظهــار می‌کنــد کــه تقابــل معلــوم_ مجهــول در زبــان فارســی وجــود نــدارد؛ امــا در 

ــت می‌شــود. ــل » شــدن« یاف ــا فع ــان برخــی ســاخت‌های ناگــذرا همــراه ب ــن زب ای
دبیرمقــدم )1384 : 14- 16( بــا بیــان اســتدلال‌هایی مبنــی بــر مــردود دانســتن نظــر جان.معیــن 
ــان فارســی، دارای گشــتار مجهــول اســت و ســاخت مجهــول مســتقل از  این‌طــور نتیجــه می‌گیــرد کــه زب
ســاخت ناگــذرا در فارســی اســت. وی معتقــد اســت گشــتار مجهــول، ســاختی را کــه زیربنــای یــک جملــه 
معلــوم اســت بــه ســاخت زیــر بنــای جملــه مجهــول تبدیــل می‌کنــد. وی گشــتار مجهــول در زبــان فارســی 
را قاعــده‌ای مقیــد دانســته؛ زیــرا حــوزه عملکــرد آن فقــط شــامل افعالــی اســت کــه عملــی ارادی را القــا 
می‌کننــد. در نهایــت او نتیجــه می‌گیــرد کــه در نحــو فارســی، جملــه معلــوم دارای نقشــی متفــاوت نســبت 
بــه معــادل مجهــول آن اســت. بــا توجــه بــه ایــن امــر کــه اساسًــا میــان دستورنویســان و زبان‌شناســان هیــچ 
اتفــاق نظــری در بــاب وجــود یــا عــدم وجــود مجهــول و نیــز گونه‌هــای مجهــول در زبــان فارســی وجــود 
نــدارد، بنابرایــن بــا در نظــر گرفتــن مقالــه دبیرمقــدم )1384( بــه عنــوان الگــوی نظــری ایــن تحقیــق، در پــی 

ــتیم: ــر هس ــش‌های زی ــه پرس ــخ‌گویی ب پاس
1: گونه‌های ساخت مجهول در زبان فارسی کدامند؟

2: بسامد وقوع هریک از ساخت‌های مجهول در زبان فارسی در سطح نوشتاری چیست؟
3: از میــان ســاخت‌های مجهــول در زبــان فارســی کــدام ســاخت را می‌تــوان بــر مبنــای نظریــه 

دانســت؟ »پیش‌نمونــه«  پیش‌نمونگــی، 
2. پیشینه پژوهش

ــاره  ــراد مختلــف درب ــه ذکــر نظــرات و دیدگاه‌هــای اف ــه طــور مختصــر ب ــن بخــش از پژوهــش ب در ای
ــم. ــه می‌پردازی ــوم پیش‌نمون ــون مفه ــز پیرام ــی و نی ــان فارس ــول در زب ــاخت مجه س

2- 1. پیشینه مطالعات پیرامون »مجهول« در زبان فارسی
خیام‌پـور )1352(، معتقـد اسـت در جملـه‌ای ماننـد »علـی کشـته شـد« اصطالح فعل مجهـول و نایب 
1.Moyne, J.
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فاعـل از فعـل ناقـص »شـد« آمـده اسـت و لفـظ »کشـته« را متمـم در نظـر می‌گیرنـد کـه بـه نظر می‌رسـد 
آن را بـه تقلیـد از زبـان عربـی گرفته‌انـد. ناتـل خانلـری )1364(، بـر ایـن باور اسـت کـه فعل مجهـول به آن 
گونـه از فعل‌هـا اطالق می‌شـود کـه چون در جملـه‌ای بـه‌کار رود، نهاد جمله پدیـد آورنده اثر فعل نیسـت؛ 
بلکـه پذیرنـده آن اسـت. وی بیـان می-کنـد که در فعل‌هـای مرکب به منظور سـاختن مجهـول، »کردن« یا 

معـادل آن را حـذف می‌کننـد و بـه جـای آن »شـدن« را جایگزیـن می‌نمایند. 
ــا فعــل »شــدن« را یــک نــوع فعــل  واحــدی لنگــرودی )1377(، ســاخت مجهــول در زبــان فارســی ب
مرکــب می‌دانــد و معتقــد اســت کــه جمله‌هــای مجهــول از نــوع جمله‌هــای اســمیه هســتند کــه بــه اعتقــاد 
انــوری و احمدی‌گیــوی )1377(، همــواره از فعــل متعــدی ســاخته می‌شــود. گلفــام، ا. و همــکاران 
ــل  ــن رویکــرد در تحلی ــی ای ــم اصل ــی مفاهی ــی نظــری رویکــرد شــناختی و معرف ــی مبان ــا معرف )1385(، ب
ســاخت مجهــول بیــان کرده‌انــد کــه رویکــرد شــناختی می‌توانــد بــرای تحلیــل ســاخت مجهــول در زبــان 
فارســی کارآمــد واقــع شــود؛ زیــرا ایــن رویکــرد بــا در نظــر گرفتــن مفاهیمــی همچــون متــن، زمینــه، انطبــاق 
ــته  ــردود دانس ــول را م ــوم و مجه ــان معل ــتقیم می ــه مس ــکان مطابق ــه ام ــرح صحن ــم‌انداز و ط ــی، چش ذهن
اســت. در حالــی کــه در رویکــرد زایشــی رابطــه‌ای صــوری و انتزاعــی میــان دو ســاخت معلــوم و مجهــول 
ــن )1383(، زبان‌شناســانی  ــاری )1382( و حق‌بی ــق عملکــرد قواعــد گشــتاری لحــاظ می‌شــود. جب ــر طب ب
هســتند کــه معتقدنــد عــاوه بــر وجــود ســاخت مجهــول در زبــان فارســی، ســاخت میانــه هــم وجــود دارد 

ــد. ــه می‌دانن ــل میان ــوردن را فع ــول خ ــول زدن/گ ــر گ ــی نظی ــل دوم در جفت‌های و فع
ــان، نشــان می‌دهــد  ــه رده‌شناســی زب ــر پای ــان فارســی ب ــا بررســی مجهــول در زب منصــوری )1388(، ب
ــول  ــی مجه ــا دارای دو الگــوی کل ــل کــرده اســت و زبان‌ه ــان1 )1985(، تحلی ــر اســاس آن‌چــه کــه کن ب
بی‌نشــان و مرکــب هســتند، در فارســی امــروز مجهــول بی‌نشــان بــا فعــل کمکــی »شــدن« شــکل 
ــود دارد.  ــی وج ــان فارس ــول در زب ــاخت مجه ــرای س ــز ب ــری نی ــیوه‌های دیگ ــه ش ــی ک ــرد. درحال می‌گی
بهرامی‌خورشــید و گلفــام )1391: 81(، بیــان نموده‌انــد زمانی‌کــه ســازه غیرفعلــی بــا »شــدن« ترکیــب 
می‌شــود، یــک محمــول پیچیــده و یــا اصطلاحًــا فعــل مرکــب را پدیــد مــی‌آورد کــه ایــن ســاز و کار یکــی از 
ــان فارســی می‌باشــد. اینــان )همــان(،  بارزتریــن ویژگی‌هــای فعلــی در زبان‌هــای هندوآریایــی از جملــه زب
بــا مطالعــه ســاخت مجهــول در قالــب انــگاره دســتور شــناختی، ســاخت مجهــول را ســاختی مســتقل فــرض 
نموده‌انــد کــه عناصــر ســازنده معنامنــد دارد. آنهــا ســاخت مجهــول را زیرشــاخه‌ای از نظــام فعلــی بســیار 

زایــا در زبــان فارســی یعنــی فعــل مرکــب در نظــر گرفته‌انــد. 
2- 2. پیشینه مطالعات پیرامون مفهوم پیش‌نمونه

نخســتین کســانی کــه بــه مطالعــه پیش‌نمونه‌هــا پرداختنــد افــرادی نظیــر رش)1973(، لیــکاف2  
)1972(، راس و مدیــن3 )1992(، گیــون4 )1984( بودنــد کــه واژه‌هــا و پدیده‌هــای مختلــف را بــر اســاس 
1.Keenan, Edward L.
2.Lakoff, G.
3.Medin, D. L. and Ross, B. H.
4.Givon, T.
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مفهــوم پیش‌نمونــه مقوله-بنــدی کردنــد. یکــی از روش‌هــای ســنتی مطالعــه مفاهیــم، توصیــف هــر مفهــوم 
ــی1 اســت کــه منظــور از شــرایط لازم، شــرایطی اســت کــه  ــر اســاس مجموعــه‌ای از شــرایط لازم و کاف ب
ــز  ــم متمای ــایر مفاهی ــوم را از س ــن مفه ــد ای ــر بتوان ــد و اگ ــی کن ــوم را معرف ــک مفه ــای ی ــد ویژگی‌ه بتوان
کنــد، شــرایط کافــی بــه شــمار می‌آیــد )صفــوی، 1387 : 71(. بــه دلیــل مشــکلاتی کــه بــر ســر راه تعییــن 
شــرایط لازم و کافــی مفاهیــم وجــود داشــت، معنی‌شناســانی نظیــر رش، مرویــس2، گــری و همکارانــش3  
ــی  ــاخت معنای ــه س ــی ب ــرد پیش‌نمونگ ــد. رویک ــرح نمودن ــا را مط ــتفاده از آن‌ه ــا و روش اس پیش‌نمونه‌ه
زبــان، متمرکــز بــر پدیده‌هایــی اســت کــه از ســوی افــرادی نظیــر اردمــان یاگیپــر مطــرح شــده بــود. آرای 
اینــان اگرچــه در زمانــه خــود، آن‌چنــان مــورد توجــه قــرار نگرفــت؛ امــا رش بــا بهــره بــردن از ایــن دیــدگاه 
کــه بیــان می‌کنــد مقــولات زبانــی در هســته خــود شــفا‌ف‌ هســتند و هرچــه بــه حاشــیه نزدیــک می‌شــویم، 

ــد. ــی راه می‌یاب ــی در زبان‌شناس ــوان الگوی ــه عن ــه ب ــد ک ــی می‌رس ــه نتایج ــد و ب ــن می‌نماین سایه‌روش
رش از آزمایش‌هایــی کــه برلیــن و کــی4 )1969(، در بــاب رنگ‌واژه‌هــا انجــام دادنــد، نتیجــه گرفــت 
کــه حوزه‌هــای مشــخصی از طیــف رنگ‌هــا برجســتگی بیشــتری دارنــد و ایــن رنگ‌هــای پایــه بــه مراتــب 
ــر برجســته  ــی کــه کمت ــز ســاده‌تر از رنگ‌های ــی می‌شــوند و نی ــف رمزگردان ــای مختل ــر در زبان‌ه راحت‌ت
ــه )1975: 193، 1978 : 36  ــف رش از پیش‌نمون ــاس تعری ــر اس ــوند. ب ــپرده می‌ش ــه س ــه حافظ ــتند، ب هس
ــه دانســت. رش و  ــک مقول ــه ی ــن نمون ــا واضح‌تری ــه ی ــن نمون ــوان بهتری ــه را می‌ت ، 2009 : 44(، پیش‌نمون
ــا ســایر  ــد کــه بیشــترین مشــابهت خانوادگــی را ب ــی کردن ــی معرف مرویــس)1975( پیش‌نمونه‌هــا را اعضای
اعضــای آن مقولــه دارنــد و اعضایــی کــه پیش‌نمونــه‌ یــک مقولــه‌ خــاص تلقــی می‌شــوند بــا ســایر اعضــای 

دیگــر مقوله‌هــا کمتریــن مشــابهت را دارنــد. 
لانگاکـر5 )1987 : 14- 17(، ضمـن معرفـی روش پیش‌نمونـه بـه عنـوان بهتریـن الگو بـرای مقوله‌بندی 
و طبقه‌بنـدی زبانـی، معتقـد اسـت کـه مقوله‌هـا بـر اسـاس دوری یـا نزدیکی‌شـان بـه پیش‌نمونـه تعریـف 
می‌شـوند و سـخنگویان هـر زبـان بر اسـاس شـناخت خـود، ایـن فاصلـه را تعیین می‌کننـد. لانگاکـر )همان 
: 370(، معتقـد اسـت کـه در مقوله‌بنـدی بـر مبنـای پیش‌نمونـه، مقوله‌هـا بر اسـاس شباهتشـان بـه پیش‌نمونه 
تعریـف می‌شـوند و پیش‌نمونـه نزدیک‌تریـن عضـو بـه مقولـه‌ی دربرگیرنده‌اش به حسـاب می‌آیـد. لانگاکر 
معتقـد اسـت کـه مقوله‌بنـدی می‌توانـد بـر اسـاس طرح‌واره‌هـا6 نیـز صـورت پذیـرد کـه در آن طرح‌واره‌هـا، 
سـاخت‌های مفهومـی هسـتند کـه مسـأله درجه‌بنـدی در آن‌هـا مطـرح نمی‌شـود و ایـن امـکان را بـه مـا 

می‌دهنـد تـا بر حسـب شـناخت خـود میـان تجربیـات مختلـف ارتبـاط برقـرار کنیم.
ــه در  ــه پیش‌نمون ــم و مقول ــدی مفاهی ــه مقوله‌بن ــز ب ــی نی ــدادی از دستورنویســان و زبان‌شناســان ایران تع
1.necessary and sufficient conditions.
2.Mervis 
3.E. Rosch et al
4.Berlin and Kay
5.Langacker, R. W. 
6.schemas
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ــا بررســی مقالــه‌ی هاپــر و تامپســون1   زبــان فارســی توجــه نشــان داده‌انــد. دبیرمقــدم )1386 : 49- 50(، ب
ــی اشــاره دارد و  ــوارد کانون ــه م ــه تلقــی می‌‌شــود ب ــوان پیش‌نمون ــه عن )1984(، معتقــد اســت آنچــه کــه ب
ــی  ــاد وی، تنهــا صــورت واژگان ــر اعتق ــا ب ــه در نظــر گرفــت. بن ــوان پیش-نمون ــی را نمی‌ت مــوارد غیرکانون
ــر اســاس  ــه باشــد؛ بلکــه ب ــرای تعییــن پیش‌نمونگــی یــک مقول ــد مــاک مناســبی ب ــا معنــی آن نمی‌توان ی
ــد،  ــی و کلام/ گفتمــان ایفــا کن ــر زبان ــد در بافــت موقعیتــی/ غی ــه می‌توان ــژه‌ای کــه یــک مقول نقــش وی
ــد اســم  ــی مانن ــد کــه مقولات ــان می‌کن ــم گرفــت. وی بی ــه‌ای تصمی ــوان در مــورد پیش‌نمونگــی مقول می‌ت
یــا فعــل اگــر در یــک بافــت خــاص و در زبانــی خــاص دارای نقشــی نزدیــک بــه پیش‌نمونــه خــود باشــند، 
ــت و  ــته‌تر اس ــر و برجس ــز افزون‌ت ــا نی ــودن آنه ــل ب ــا فع ــودن ی ــم ب ــانه‌های اس ــم و نش ــاخص‌ها، علائ ش

برعکــس.
ــر  ــی ب ــل محدودیت‌های ــوع شــناخت انســان باعــث تحمی ــد اســت: ن افراشــی)1387 : 17- 18(، معتق
ــی و چــه  ــا چــه در ســاحت مفهوم ــن محدودیت‌ه ــات می‌شــود کــه ای ــی تجربی ــات و بازنمــود زبان تجربی
ــت.  ــداق اس ــا دارای مص ــه زبان‌ه ــورد هم ــا در م ــطح مبن ــولات س ــا مق ــاط ب ــی در ارتب ــاحت واژگان در س
ــای  ــه تحلیل‌ه ــت ک ــی اس ــی از مفاهیم ــه‌ای یک ــای پیش‌نمون ــوم مقوله‌ه ــد: مفه ــان می‌کن ــه بی او در ادام

ــرد. ــرل می‌گی ــت کنت ــناختی را تح ــی ش رده‌شناس
ــد.  ــرح‌واره می‌دان ــر ط ــه در ه ــن نمون ــن و مهم‌تری ــه را بارزتری ــاری) 1384 : 32- 35(، پیش‌نمون غف
او معتقــد اســت کــه پیش‌نمونــه واحــدی در نظریــه مثلــث مقوله‌ســازی اســت کــه بــر اســاس ایــن واحــد، 
واحد‌هــای جدیدتــر را می‌تــوان در چارچــوب طــرح‌واره قــرار داد و ایــن قرارگیــری بــر مبنــای شــباهت آن 

ــه اســت.  ــه پیش‌نمون واحدهــا ب
3. مبانی نظری

همانطــور کــه پیش‌تــر نیــز گفتــه شــد، دســت‌کم یــک زبان‌شــناس وجــود ســاخت مجهــول در زبــان 
فارســی را انــکار کــرده اســت. جــان معیــن )1974( اســتدلال هایــی را مطــرح نمــوده اســت، مبنــی بــر اینکــه 
در زبــان فارســی تقابــل معلــوم_ مجهــول وجــود نــدارد؛ امــا ســاخت‌هایی نیــز وجــود دارنــد کــه بــا فعــل 
»شــدن« همــراه هســتند کــه آنهــا را بــه اصطــاح مجهــول نامیــده اســت. وی بــا اســتدلال بــر چنــد تحــول 
تاریخــی در زبــان فارســی بــر ایــن بــاور اســت کــه حــروف اضافــه‌ای کــه قبــل از کننــده عمــل در جملاتــی 

نظیــر جملــه زیــر قــرار می‌گیرنــد، مفهــوم وســیله را القــا می-کننــد )دبیرمقــدم 1392 : 2(.
.)1(

 الف. از دست علی کشته شد.
دبیــر مقــدم ) همــان : 6( بــا اســتدلال‌هایی مبنــی بــر شــمّ زبانــی معتقــد اســت: حــروف اضافــه‌ای کــه 
ــدم  ــد. دبیرمق ــا می‌کنن ــه وســیله را الق ــادی و ن ــع مفهــوم کن ــد در واق ــرار می‌گیرن ــده عمــل ق ــل از کنن قب
ــالً  ــن احتم ــد اســت منظــور معی ــد؛ بلکــه معتق ــف را غیردســتوری می‌دان ــه 1-ال ــا جمل ــه تنه )همانجــا( ن
1.Hopper, P. and S, Thompson
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جملــه دســتوری زیــر بــوده اســت:
ب. به‌ دست علی کشته شد.

دبیرمقــدم )1392 : 5( معتقــد اســت در فارســی میانــه فعــل »شــدن« تنهــا بــه صــورت فعــل لازم حرکتی 
دیــده می-شــود. از آن‌جایــی کــه در فارســی میانــه هیــچ‌گاه فعــل کمکــی »شــدن« بــا اســم مفعــول افعــال 
متعــدی یــا بــا صفــت همــراه نبــوده اســت )هســتون1 1976 : 183(. بنابرایــن می‌تــوان گفــت در ایــن دوره، 
ــایان  ــاز. ش ــی مجهول‌س ــل کمک ــه فع ــت و ن ــته اس ــرد داش ــی کارب ــل حرکت ــط در نقــش فع ــل فق ــن فع ای
ــل  ــه صــورت فع ــا »شــدن« ب ــد کــه در آنه ــی وجــود دارن ــز جملات ذکــر اســت در فارســی کلاســیک نی
لازم حرکتــی بــه‌کار مــی‌رود. بــا توجــه بــه د‌وگانه‌بــودن نقــش فعــل »شــدن« در فارســی نویــن کلاســیک، 
ــار  ــی معی ــوآوری در فارس ــن ن ــه ای ــت ک ــوی رخ داده اس ــول نح ــک تح ــن دوره ی ــت در ای ــوان گف می‌ت

ــدم : 1392 : 5(. ــر مق ــل می‌شــود ) دبی ــروزی کام ام
ــت  ــوان دریاف ــی می‌ت ــان انگلیس ــای آن در زب ــف  و 2- ب و معادل‌ه ــات 2- ال ــه جم ــه ب ــا توجّ ب
ــان می‌شــوند، و  ــا فعــل کمکــی »شــدن« بی ــار امــروزی، ســاخت‌های ناگــذرا ب ــان فارســی معی کــه در زب
ســاخت مجهــول  نیــز دارای فعــل کمکــی »شــدن« اســت. ایــن دوگانگــی نقــش باعــث شــده اســت کــه 
جملاتــی نظیــر جملــه‌ی 2- ث را دســتوری و معــادل انگلیســی آن را کــه دارای عبــارت کنــادی اســت و 

فعــل ناگــذرا دارد غیردســتوری بنامیــم ) دبیــر مقــدم :7(.
.)2(

الف. آب سرد شد.
ب. آب سرد شد.

.The water cooled .پ
 .The water became cool  .ت

ث. آب توسط محمود سرد شد.
.The water became cool by john .ج

ــود،  ــذف ش ــادی ح ــارت کن ــی عب ــان فارس ــه‌ 2- ث  در زب ــر جمل ــول نظی ــای مجه ــر در جمله‌‌ه اگ
روســاختی تولیــد می‌شــود کــه عینًــا هماننــد روســاخت جمــات ناگــذر 2- الــف و 2- ب خواهــد بــود. 
ــه ابهــام در روســاخت جمــات مجهــول باعــث شــده اســت ج. معیــن تمــام ســاخت‌هایی را کــه  این‌گون
دارای فعــل »شــدن« هســتند ، ناگــذرا بنامــد )همــان : 8(. دبیــر مقــدم )همانجــا( معتقــد اســت: نگرشــی 
ــی  ــان فارس ــاس آن در زب ــر اس ــه ب ــود ک ــنهاد می‌ش ــی پیش ــان فارس ــول در زب ــاخت مجه ــرای س ــن ب نوی
ســاخت نحــوی مجهــول مقولــه‌ای اســت مســتقل از مقولــه نحــوی ناگــذرا. بــه عبــارت دیگــر زمانــی کــه 
روی جمــات معلــوم گشــتار مجهــول عمــل می‌کنــد. جمــات مجهولــی به‌دســت می‌آیــد کــه غیرمبهــم 

1.Heston
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خواهــد بــود و فقــط مفهــوم مجهــول را داراســت. پرمیوتــر و پســتال1 )1977( ســه اصــل زیــر را بــه مثابــه ســه 
ــد: ــه مجهــول در زبان‌هــای جهــان به‌دســت داده‌ان ــوم ب ــی در گــذر از معل ــد همگان فراین

الف. مفعول مستقیم در جمله معلوم به صورت فاعل در جمله مجهول تجلی پیدا می‌کند ) همان : 399(.
ب. فاعل جمله معلوم یک عنصر نقش‌باخته2 در جمله مجهول به‌شمار می‌آید ) همان : 409(.

پ. ..... جمله مجهول در واقع یک جمله لازم در روساخت است )همان: 399(.
با توجه به همگانی‌های ساخت مجهول می‌توان به وجود رابطه مجهول در جمله 3- الف و 3- ب پی برد: 

.)3(
الف. یک پلیس آفریقای جنوبی دو سیاه پوست را کشت.

ب. دو سیاهپوست )توسط یک پلیس آفریقای جنوبی ( کشته شدند.
عــاوه بــر ســاخت‌های فــوق کــه مجهول‌هــای غیرمبهــم هســتند، جمــات مجهــول زیــر کــه حاصــل 
ــه  ــد ب ــر جمــات ســببی مرکــب از صفــت و فعــل کمکــی »کــردن« هســتند، می‌توانن عملکــرد گشــتار ب

ــوان مجهول‌هــای مبهــم تلقــی شــوند.  عن
.)4(

الف. او بمب را منفجر کرد.
ب. بمب ) توسط او( منفجر شد.

پ.بمب )خود به خود( منفجر شد.
بــه اعتقــاد دبیرمقــدم )همــان: 11( جملــه  4- ب حاصــل عملکــرد گشــتار اختیــاری حــذف »کــرده« 

بــر ســاخت زیریــن 4- ت اســت.
ت. بمب )توسط او( منفجر کرده شد.

بــا حــذف عبــارت کنــادی در جمــات 4- ب و 4- پ شــاهد جملــه‌ای خواهیــم بود که در روســاخت 
بــه دلیــل تشــابه صــوری بیــن مفهوم ناگــذرا و مفهــوم مجهــول ابهــام معنایی وجــود دارد.

بــه اعتقــاد دبیرمقــدم )همــان : 9( بــرای تفکیــک مجهول‌هــای مبهــم و غیرمبهــم می‌تــوان از عبــارت 
قیــدی )خــود بــه خــود( بــه جــای عبــارت کنــادی اســتفاده کــرد. ایــن جایگزینــی باعــث می‌شــود تــا تضــاد 
معنایــی در جملاتــی کــه غیرمبهــم هســتند به‌وجــود آیــد؛ زیــرا در جمــات مجهــول غیرمبهــم، بــه طــور 
تلویحــی، عاملــی را بــرای انجــام عمــل مفــروض می‌داننــد و کاربــرد عبــارت قیــدی )خــود بــه خــود( معنــا 

را نقــض خواهــد کــرد.
ث. دو سیاهپوست خود به خود کشته شدند.

بـا توجـه بـه آنچـه گفتـه شـد می‌تـوان مجهول‌هـا را بـه دو دسـته مبهـم و غیر‌مبهـم طبقه‌بنـدی کـرد. 
جملاتـی کـه دارای ترکیـب »اسـم مفعـول« بـه اضافـه فعـل کمکـی »شـدن« هسـتند از مقولـه مجهول‌های 
1.Perlmuter and Postal
2.chômeur
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غیرمبهـم هسـتند کـه جایگزینـی عبـارت قیدی )خود بـه خود( به جـای عبارت کنـادی در این نـوع مجهول 
باعـث تناقـض معنـا می‌شـود و مجهول‌هـای مبهـم نیـز آن دسـته از مجهول‌هـا را در برمی‌گیرنـد کـه در 

روسـاخت آنهـا ترکیـب »صفـت«  یـا »اسـم« بـه اضافـه فعـل کمکی »شـدن« وجـود دارد.
4. ارائه داده‌ها

نگارنـده پـس از اسـتخراج سـاخت مجهول‌سـازی پیکره مـورد تحلیل خـود، گونه‌های سـاخت مجهول 
را در جـدول شـماره 1 به‌دسـت داده اسـت. در ایـن جـدول جمله‌هـا بـر اسـاس شـماره نمونـه، فاعـل جمله 

مجهـول، فاعـل جملـه معلـوم، فعـل مجهـول و نـوع مجهول‌سـازی هر جمله مرتب شـده اسـت: 
)5(. واقعه عاشورا در خیمه خورشید بازنمایی می‌شود.

)6(. مــا بایــد بــاور کنیــم، چنیــن جایــی کــه در فیلــم گفتــه می‌شــود، وجــود دارد؛ امــا گاهــی بــا دکــور 
ــم. ــنایی‌زدایی می‌کنی ــاوت آش متف

)7(. خیره شدم روی تکه نانی که برایم لقمه کردی.
)8(. از منظــر امــواج نیــز همچنــان بایــد منتظــر مانــد و دیــد کــه آیــا تحلیلــی کــه روز گذشــته عنــوان 

شــد، صحــت پیــدا خواهــد کــرد.
)9(. ایوان مانوئیچ بیچاره به وسیله کروکودیل آقای آلمانی یک لقمه می‌شود.

)10(. به توپ لگد زده می‌شود و چون در آن آیه‌های قرآن و نام خدا آمده گناه بزرگی است.
)11(. شعر اخوان ثالث لودگی شده است.

)12(. در موارد زیادی حمام نجس شده و من آن را آبکشی کرده‌ام.
ــول  ــا محل ــه طــور کامــل آبکشــی شــد، هــر بیگــودی را ب ــده شــده ب )13(. پــس از آنکــه مــوی پیچی

خنثی‌کننــده آغشــته می‌کننــد.
)14(. اگــر لبــه پله‌هــا بســیار گــرد تــراش خــورده شــده باشــد بــه محــض ایــن کــه پایتــان را لــرزان روی 

آن بگذاریــد، لیــز می‌خوریــد.
 )15(. بــرای اولیــن بــار در کشــور پســماندهای الکترونیکــی بــا همــت ســازمان بازیافــت و تبدیــل مــواد 

زائــد شــهرداری اصفهــان بازیافــت می‌شــود.
)16(. در یک انتهای فلپ، یک لولا باقی گذاشته می‌شود.

)17(. گاهی تنها در لحظه‌ای خلاصه می‌شد و پایان پیدا می‌کرد.
)18(. روش‌های بازیافت زباله در قالب نمایش کودکانه به نوآموزان آموزش داده می‌شود.

)19(. از بس طهارت گرفته بود دستهایش پنجاه شصت سال پیرتر شده بود.
)20(. از سینه‌مان آه کشیده می‌شود و در دلمان نوری از امید روشن می‌شود.

)21(. معمولً نخ تار جهت ارتقاء خصوصیات مکانیکی آهار زده می‌شود.
)22(. اطراف این موضع به وسیله لیوانی دیگر بادکش می‌شود.
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)23(. 70درصد کالای قاچاق کشور در تهران بارانداز می‌شود.
)24(. گویــا ذرات مــه کــه روی برگ‌هــای پهــن درخــت می‌نشســت تبدیــل بــه قطــرات آبــی می‌شــد 

کــه برســرش بــارش گرفتــه بــود.
)25(. این عکس فقط در ویکی‌پدیای انگلیسی بارگذاری شده بود، آن را در ویکی‌فارسی نیز بارگذاری کردم.

)26(. به محض اینکه این اشکال رفع شد حتمًا دوباره بارگذاری خواهم کرد.
)27(. در مدت زمانی که برایت آب باز می‌شود، آبگیری کردی.

)28(. خدا را شکر افطاری هم به خوبی و خوشی انجام گرفت و آبروداری شد.
)29(. این تخلیه به هیچ وجه موثر نیست زیرا دهانه دوباره بسته می‌شود و دوباره آبسه می‌کند.

)30(. همــه ســاله بــا پایــان فصــل برداشــت گنــدم، مــزارع جهــت آماده‌ســازی بــرای کشــت ســال بعــد 
بــه آتــش کشــیده می‌شــود.

)31(. اگر کمبودی مشاهده شد هر سال آزمایش بدهید.
)32(. هیچ گروهی نباشند که زکات را به مستحقان نرسانند مگر باران از ایشان بازگرفته می‌شود.

)33(. قصه‌های مثنوی برای کودکان در مجموعه قصه‌های قشنگ ایرانی بازآفرینی می‌شود.
)34(. در انتخابات تقلب شده؛ لذا رأی‌ها را بازشماری می‌کنند.

)35(. تمامی آراء استان بغداد به صورت دستی بازشماری خواهد شد.
)36(. ظرفیت‌های بین المللی ارومیه بازشناسی می‌شود.

)37(. کامپیوتر به حالت کارخانه‌ای بازگردانی خواهد شد.
ــدار  ــکلی ناپای ــه ش ــع ب ــود، مناب ــرازیر می‌ش ــی س ــش خاص ــه بخ ــت ب ــارج دول ــه مخ ــی ک )38(. زمان

ــد کــرد. ــدا خواهن ــص پی تخصی
)39(. دروازه‌بان باید در خط او باقی می‌ماند تا زمانی که توپ لگد شده است.

)40(. در خاک و سطح شنی کنار جاده لیز خواهید خورد و از سرعتتان بسیار کم خواهد شد.
)41(. قبــاً عــوارض گمرکــی را گمــرک و عــوارض بازرگانــی را دولــت می‌گرفــت و بدیــن ترتیــب در 

ــه می‌شــد. کار دولــت مداخل
)42(. گاهی با خودم مشاعره می‌کنم و کم که می‌آورم از پویا می‌پرسم یک بیت بگو با »ی« شروع شود.

)43(. برگ‌های تازه چای کمی بخار داده می‌شود.
)44(. می‌خواهیم شروع به کار بکنیم فوریتش که تصویب شد باید بخش بکنیم.

)45(. این عبارت به این شکل بخش می‌شود.
)46(. در این روش در محل برداشت مو بخیه خورده نمی‌شود.

)47(. قسمت جراحی شده توسط تیغ جراحی، به صورت ممتد بخیه زده شد.
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جدول 1
شماره 
جمـله

نوع ساخت مجهولفعل مجهولفاعل جمله‌ی معلومفاعل جمله‌ی مجهول

بازنمایی می‌کند ← بازنمایی کرده می‌شودمحذوفواقعه عاشورا5
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده( ← بازنمایی می‌شود

می‌گوید ← گفته می‌‌شودمحذوفچنین جایی6
مجهول غیر مبهمصفت مفعولی+ صرف )شدن(

7

محذوف ‌)تظاهر 
به صورت ضمیر 

صفر(

تکه نانی که برایم 
لقمه کردی )تظاهر 

به صورت بند(

خیره کرد ← خیره کرده شدم
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← خیره شدم

8
تحلیلی که روز 

عنوان کرد ← عنوان کرده شدمحذوفگذشته عنوان شد
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← عنوان شد

9
ایوان مانوئیچ 

بیچاره
به وسیله کروکودیل 

آقای آلمانی
لقمه کرد ← لقمه کرده می‌شود

مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← لقمه می‌شود

زد ← زده می‌شودمحذوفبه توپ10
مجهول غیر مبهمصفت مفعولی+ صرف فعل )شدن(

کرده است ← کرده شده استمحذوفشعر اخوان ثالث11
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← شده است

نجس کرده ← نجس کرده شدهمحذوفحمام12
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← نجس شده

13

پیچید ← پیچیده شدهمحذوفمو
مجهول غیر مبهمصفت مفعولی + صرف فعل )شدن(

آب‌کشی کرد ← آب‌کشی کرده شدمحذوفموی پیچیده شده
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده( ← آب‌کشی شد

تراش داد ← تراش خورد ← تراش خورده شده باشدمحذوفلبه پله ها14
مجهول غیر مبهمصفت مفعولی+ صرف فعل )شدن(

15
پسماندهای 
الکترونیکی

به همت سازمان 
بازیافت و تبدیل 

مواد زائد شهرداری

بازیافت می‌کند ← بازیافت می‌شود ← بازیافت کرده می‌شود
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← بازیافت می‌شود

می‌گذارد ← گذاشته می‌شودمحذوفیک لولا16
مجهول غیر مبهمصفت مفعولی+ صرف فعل )شدن(

خلاصه می‌کرد ← خلاصه کرده می‌شدمحذوفمحذوف17
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← خلاصه می‌شد

18
روش‌های 

می‌دهد ← داده می‌شودنمایش کودکانهبازیافت زباله
مجهول غیر مبهمصفت مفعولی+ صرف فعل )شدن(
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پیرتر کرده بود ← پیرتر کرده شده بودمحذوفدست‌هایش19
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← پیرتر شده بود

20

می‌کشد ← کشیده می‌شودمحذوفآه
مجهول غیر مبهمصفت مفعولی+ صرف فعل )شدن(

روشن می‌کند ← روشن کرده می‌شودمحذوفنوری از امید
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← روشن می‌شود

می‌زند ← زده می‌شودمحذوفنخ تار21
مجهول غیر مبهمصفت مفعولی + صرف فعل )شدن(

بادکش می‌کند ← کرده می‌شودبه وسیله لیوانی دیگراطراف این موضع22
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← می‌شود

23
70 درصد کالای 

بارانداز می‌کند ← بارانداز کرده می‌شودمحذوفقاچاق کشور
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← بارانداز می‌شود

24

ذرات مه که روی 
برگ‌های پهن 

درخت می نشست
محذوف

تبدیل می‌کند ← تبدیل کرده می‌شود
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← تبدیل می‌شود

بارگذاری کرده بود ← بارگذاری کرده شده بودمحذوفاین عکس25
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← بارگذاری شده بود

رفع کرد ← رفع کرده شدمحذوفاین اشکال26
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف)کرده(← رفع شد

باز می کند ← باز کرده می‌شودمحذوفآب27
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← باز می‌شود

آبروداری کرد ← آبروداری کرده شدمحذوفمحذوف28
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← آبروداری شد

می‌بندد ← بسته کرده می‌شودمحذوفدهانه29
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← بسته می‌شود

به آتش می‌کشد ← کشیده می‌شودمحذوفمزارع30
مجهول غیر مبهمصفت مفعولی + صرف فعل )شدن(

مشاهده کرد ← مشاهده کرده شدمحذوفکمبودی31
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← مشاهده شد

باز می‌گیرد ← باز گرفته می‌شودمحذوفباران32
مجهول غیر مبهمصفت مفعولی+ صرف فعل )شدن(

بازآفرینی می‌کند ← بازآفرینی کرده می‌شودمحذوفقصه‌های مثنوی33
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← بازآفرینی می‌شود
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تقلب کرده ← تقلب کرده شدهمحذوفمحذوف34
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← تقلب شده

35
تمامی آراء استان 

بازشماری خواهد کرد ← بازشماری کرده خواهد شدمحذوفبغداد
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← بازشماری خواهد شد

36
ظرفیت‌های بین 

بازشناسی می‌کند ← بازشناسی کرده می‌شودمحذوفالمللی ارومیه
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← بازشناسی می‌‌شود

بازگردانی خواهد کرد ← بازگردانی کرده خواهد شدمحذوفکامپیوتر37
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف)کرده(← بازگردانی خواهد شد

سرازیر می‌کند ← سرازیر کرده می‌شودمحذوفمخارج دولت38
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف)کرده(← سرازیر می‌شود

لگد کرده است ← لگد کرده شده استمحذوفتوپ39
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← لگد شده است

از سرعتتان40
در خاک و سطح 

شنی کنار جاده لیز 
خواهید خورد

کم خواهد کرد ← کم کرده خواهد شد
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(←کم خواهد شد

مداخله می‌کرد ← مداخله کرده می‌شدمحذوفدر کار دولت41
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← مداخله می‌شد

شروع کرد ← شروع کرده شودمحذوفیک بیت42
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← شروع شود

می‌دهد ← داده می‌شودمحذوفبخار43
مجهول غیر مبهمصفت مفعولی + صرف فعل )شدن(

تصویب کرد ← تصویب کرده شدمحذوففوریتش44
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← تصویب شد

بخش می‌کند ← بخش کرده می‌شودمحذوفاین عبارت45
مجهول مبهمعملکرد گشتار اختیاری حذف )کرده(← بخش می‌شود

نمی‌خورد ← خورده نمی‌شودمحذوفبخیه46
مجهول غیر مبهمصفت مفعولی+ صرف فعل )شدن(

47
قسمت جراحی 

بخیه زد ← زده شدتوسط تیغ جراحیشده
مجهول غیر مبهمصفت مفعولی + صرف فعل )شدن(
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نتیجه‌گیری
بـا توجـه بـه داده‌هـای ایـن پژوهـش، نگارنـده بـر ایـن باور اسـت کـه کاربـرد سـاخت مجهـول در زبان 
فارسـی از بسـامد وقـوع پایینـی برخوردار اسـت. به عبـارت سـاده‌تر می‌توان گفت کـه فارسـی‌زبانان گرایش 
بـه کاربـرد سـاخت مجهـول در زبـان فارسـی ندارنـد. ایـن بـه آن معنـا نیسـت کـه سـاخت مجهـول در زبان 
فارسـی وجـود نـدارد؛ بلکـه صرفًـا بـه این معنی اسـت که کاربرد این نوع سـاخت در زبان فارسـی  از بسـامد 
وقـوع بالایـی برخـوردار نیسـت. افـزون بـر ایـن، پیش‌نمونـه سـاخت مجهول در زبان فارسـی شـامل سـاخت 
افعالـی کـه دارای همکـرد فعلـی »کردن« هسـتند را می‌تـوان کاربرد  فعل معلـوم در قالب صفـت مفعولی + 
صـرف فعـل »شـدن« دانسـت کـه بـا توجه بـه عملکرد گشـتار اختیـاری حذف »کـرده«، در روسـاخت آن 

شـاهد صفـت یا اسـم + صرف فعل »شـدن« هسـتیم. 
ــان فارســی از گونه‌هــای متعــددی برخــوردار اســت  ــه ذکــر اســت کــه ســاخت مجهــول در زب لازم ب
ــا از  ــن گونه‌ه ــا اســتخراج ای ــوان ب ــز می‌شــوند و می‌ت ــی از یکدیگــر متمای ــا دلایل ــل ی ــه دلی ــک ب کــه هری

ــت. ــت یاف ــه دس ــه پیش‌نمون ــی ب ــان فارس ــای زب ــیعی از جمله‌ه ــه وس مجموع
ــوان  ــم، می‌ت ــش بروی ــر پی ــره حاض ــول در پیک ــاخت مجه ــوع س ــامد، وق ــاک بس ــب م ــر برحس اگ
مدعــی شــد کــه افعــال دارای همکــرد فعلــی »کــردن« زمانــی کــه بــه همکــرد فعلــی »کــرده« + »شــدن« 
ــوع  ــامد وق ــن بس ــم، از بالاتری ــذاری کردی ــم نام‌گ ــای مبه ــا را مجهول‌ه ــر آنه ــه پیش‌ت ــود ک ــدل می‌ش مب
برخــوردار هســتند، بنابرایــن می‌تــوان آن را پیش-نمونــه مجهول‌ســازی در زبــان فارســی و در ســطح گونــه 

نوشــتاری ایــن زبــان تلقــی کــرد. 
همانطــور کــه گفتــه شــد، پیــش نمونــه توســط کــودکان زودتــر فراگرفتــه می‌شــود و افــراد، پیــش نمونــه 
را زودتــر بــه یــاد مــی آورنــد و بــه آنهــا ســریعتر واکنــش نشــان می‌دهنــد، از ایــن رو مطالعــه پیش‌نمونــه در 
جمــات زبــان فارســی در دو ســطح گفتــاری و نوشــتاری بــه ویــژه بررســی ســاخت‌های مجهــول و تعییــن 
پیــش نمونــه آنهــا، می‌توانــد در آمــوزش زبــان فارســی بــه غیرفارســی زبانــان و نیــز در حــوزه برنامه‌ریــزی‌ 

نرم‌افزار‌هــای یادگیــری زبــان، و تولیــد محتــوای آموزشــی مناســب، مــورد توجــه قــرار بگیــرد.
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